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blandt repræsentanter fra forskellige kon- 
traherende stater. 

4. Et  medlem af kommissionen, der er 
valgt til formand, skal straks ophøre at fun- 
gere som repræsentant for en stat og skal 
ikke stemme. Vedkommende stat skal have 
ret til at udpege en anden repræsentant i 
stedet for formanden. 

Artikel VI. 
1. Kommissionens kontor skal være i 

Warszawa. 
2. Kommissionen ansætter sin sekretær og 

sådant passende personale, som den måtte 
finde fornødent til at bistå ham. 

3. Kommissionen vedtager sin forret- 
ningsorden og andre bestemmelser, som 
kommissionen anser for nødvendige for sit 
arbejde. 

Artikel VII. 
1. Kommissionen vedtager sit finansregu- 

lativ. 
2. Kommissionen udarbejder et to-års 

budget for de anslåede udgifter og budget- 
skøn for den derefter følgende regnskabspe- 
riode. 

3. Budgettets, herunder eventuelt tillægs- 
budgettets, samlede beløb betales af de kon- 
traherende stater med lige store dele. 

4. Hver kontraherende stat betaler udgif- 
terne ved sine repræsentanters, eksperters 
og rådgiveres - deltagelse i kommissionen. 

Artikel VIII. 
1. Medmindre kommissionen bestemmer 

andet, skal den holde sine møder hvert an- 
det år i Warszawa på et tidspunkt, som den 
anser for hensigtsmæssigt. Efter anmodning 
af en kontraherende stats repræsentant i 
kommissionen skal kommissionens formand, 
forudsat at anmodningen støttes af en re- 
præsentant for en anden kontraherende 
stat, så snart som muligt indkalde et ekstra- 
ordinært møde på et af ham fastsat tids- 
punkt og sted, dog ikke senere end tre må- 
neder fra datoen for anmodningens fremsæt- 
telse. 

2. Kommissionens første møde skal ind- 
kaldes af depositarregeringen for denne 
konvention og afholdes inden halvfems dage 
fra datoen for konventionens ikrafttræden. 

3. Hver kontraherende stat skal have en 
stemme i kommissionen. Kommissionens 
beslutninger og rekommandationer skal 
vedtages med to tredjedeles flertal af de på 
mødet tilstedeværende og stemmeafgivende 
kontraherende stater. 

4. Kommissionens arbejdssprog skal være 
engelsk. Signatarstaternes sprog er kommis- 
sionens officielle sprog. Kun kommissionens 
rekommandationer, beslutninger og resoluti- 
oner skal udfærdiges på disse sprog. 

På kommissionens møder har enhver kon- 
traherende stat ret til at få alle forhandlin- 
gerne oversat til sit eget sprog. Alle udgifter 
forbundet med sådanne oversættelser skal 
bæres af den pågældende stat. 

Artikel IX. 
1. Det er kommissionens pligt 

a) løbende at følge de levende rigdoms- 
kilder og fiskeriet i konventionsområdet 
ved at indsamle, sammenstille, analysere 
og udsende statistisk materiale, for ek- 
sempel om fangst, fiskeriindsats, og an- 
dre oplysninger, 

b) at udarbejde forslag med hensyn til 
koordinering af videnskabelig forskning i 
konventionsområdet, 

c) at forberede og forelægge rekomman- 
dationer, som så vidt muligt er baserede 
på resultater af den videnskabelige 
forskning, og som vedrører foranstalt- 
ninger, der omhandles i artikel X, for de 
kontraherende stater til overvejelse. 

2. Under udøvelsen af sine funktioner skal 
kommissionen, når det er ,hensigtsmæssigt, 
søge bistand fra Det internationale Havun- 
dersøgelsesråd (ICES) og fra andre interna- 
tionale tekniske og videnskabelige organisa- 
tioner og skal gøre brug af oplysninger til- 
vejebragt af de kontraherende staters offi- 
cielle organer. 

3. Til at udføre sine funktioner kan kom- 
missionen nedsætte arbejdsudvalg eller an- 
dre undergrupper og bestemme deres sam- 
mensætning og mandat. 

Artikel X. 
De foranstaltninger vedrørende denne 

konventions formål, som kommissionen kan 
overveje, og om hvilke den kan fremsætte 
rekommandationer til de kontraherende sta- 
ter, er: 


